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PELHEH3UJA
Temarckor 30opuuka JESUK, KIbU/KEBHOCT, AJITEPHATHUBE:
JE3UYKA HCTPA’KHBAHA

Temarcku 306opuuxk JE3UK, KHIWWKEBHOCT, AJITEPHATUBE: JE3UYKA
UCTPAKHUBAHbA uvHe paoBU U3 HayKe O Je3UKYy ca HCTOMMEHE MelyyHapoiHe KoHepeHIu]e.
PanoBu cy moxesbenu Ha cienehe cermenre:

(1) AnTepHaTHBHOCT W AJTEPHATHBE y jE3MYKOM CHUCTEMY M JIMHIBHCTHYKO] Teopuju (20
panoBa);

(2) AntepuatuBe y ynotpeou jesuka (9 pamosa); u

(3) AnTepHaTHBe U aJTEpPHATHBHU MPHUCTYIIH y HACTAaBH CTpaHUX je3uka (7 paaosa).

CermeHT AnmepnamusHocm u anmepHamuee y je3uykom CUCMeMY U JTUHSBUCUYKO]
meopuju 00yxBaTa TPMHAECT PaZioBa Ha CPIICKOM JE€3UKY U Ce/laM pajioBa Ha eHrieckom. Pax M.
KoBauesnha (HE)IPAMATUKAJIM3OBAHA AJITEPHATUBHOCT VvV OAHOCY HA
JANCIYHKIOWIY Y CABPEMEHOM CPIICKOM JE3UKY ©6aBu ce 3HaueHeM
ITEPHATHBHOCTH, TI0J] KOjOM C€ TIopa3yMeBa n300p jeiHe OJ1 IBe MOT'YNHOCTH, €eKBUBAJICHTHOCT
Y Hau3MEHUYHOCT, O/l KOJUX j€ CaMO IPBO 3HAYEHE IPaMaTHKAIN30BAHO Kao JMC]YHKTHBHO.
Aytop oOpa3maxe KOM THIy TpaMaTHYKUX KOHCTPYKIHMja TMPHUIANa)y KOHCTPYKIIHje
Hau3MEHUYHOCTH, M 3allTO C€ OHE HE MOIy CMaTpaTd HE3aBHCHOCIOXEHUM pPAaCTaBHUM
peuenuniama. T. PycumoBuh ce y panxy AJITEPHATUBHOCT EHJIOLIEHTPUYHOI
AHTEHEJIEHTA PEJIATUBHE KJIAY3E CA PE®EPEHIIMJAJITHOM AHA®OPOM 6asu
pedepennrjanmnom aHadopoM aHAKaTaQOPUUYKOT EHJIONEHTPUYHOT aHTEIEeNCHTa H3PaKEHOT
MOKa3HOM 3aMEHMIIOM, KOju aHadopuuku ymyhyje Ha pedepeHT Koju je jeAMHCTBEH WM
MpeACTaBsba Kiacy, a katadhopuuku ymyhyje Ha caapikaj pellaTUBHE KJlay3e KOju IIPe/ICTaB/ba HOBY
peneBaHTHY onpen0y Beh oapehenor pedepennrjaaHor u3pa3a u JOMPUHOCH HH(HOPMATUBHOCTH
uckaza. HesaBucHa pedeHnmna je cxBaheHa Kao aiTEepHATHBA PEITATHBHO] PEYCHUIH Y
KOMYHUKaTHBHOM CMHUCIIY, ajJi ca HapyluleHOM je ekcnpecuBHouihy wuckaza. Ayrtopu b.
Apcennjesuh u C. MunocasiseBuh y pany Ha enrieckom jesauky THE PRONOUN SAM ‘SELF’
IN SERBO-CROATIAN AND BINDING THEORY pa3smarpajy nuctpudynujy 3aMeHHIe cam y3
pedrekcuBe W TPOHOMUHAJIE W TMOCEOHO Cc€ 3aHuMMajy 3a KopedepeHmujary ymnorpedy
IIPOHOMUHAJIA Y JIOKATHOM JOMEHY. AHalln3a je 3aCHOBaHa Ha MHTEH3M(HUKATOPCKO] MPUPOIH
peun cam, 300T Koje OBa peu peueHnuyHOM wiany Hamehe (okannu craryc. Pan je mpukazao u
pa3NuKy y JUCTpHOYLMjU 3aMEHUUKUX KOMILIEKCa cebe camoe U weza camoe. YTBpHEeHo je na ce
cebe camoe KOMOWHYyje caMO ca JIOKQJHHUM AaHTeleJIeHTUMa M TMpOoJla3u TECTOBE KOjU
JIMjarHOCTHKY]y CHHTaKCHUYKO BE3MBame, alld Ce reed camoz KOMOMHYje M ca HEJIOKAJTHUM
aHTelle/IeHTUMA U IIPoJIa3u TECTOBE KOJU IMjarHOCTUKY]Yy Kopedepenunjy. E. J)Kuskosuh ce y pany
PRESUPPOSITION PROJECTION AND ALTERNATIVE PLACEMENT OF FOCUS: A CASE
OF COGNITIVE FACTIVE VERBS IN SERBIAN unTepecyje 3a mpojeKiujy npecyno3uimja y
CPIICKOM YHjU Cy OKHJaul KOTHUTUBHU (DAaKTUBHH TJIAroIU OMKpUmMuU, CazHamu N npuMemumu.
Takohe je wucnuraHo na au Mecto (okyca yTUYe HA UHTEPIPETAalH]y MOCTOjJaHOCTU
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npecynosunyje. Pesynratu ykasyjy Ha TO Ja Cy NpECYNO3HIHMje YMjU Cy OKUAAYl HABEICHH
KOTHUTUBHM (D)aKTUBHM TJIAroJIM W3Yy3€THO IIOCTOjaHEe Kajla ce Halla3e y OKBHUPY YCIOBHHUX
KOHCTPYKIIMja U HE MocToje pa3iuke u3mely nomenyrux oxunada. Ayropke C. Crankouh u H.
XKusuh y pany ®PPAHIIYCKA AIICOJIYTHA JETAIIMPAHA KOHCTPYKIUJA 1 BEHU
CPIICKM EKBUBAJIEHTH roBope o (hpaHIlycKOj arcoiayTHOj AETAIIMPAHO] KOHCTPYKIHM]HU U
KOHTPAaCTUBHOM aHAJIM30M YTBplYjy Koje c€ CTPYKType jaBJbajy Kao MPEBOJHU E€KBUBAJICHTH
(bpaHITycKOT M3pasa, MpH YeMy ce KOHCYITY]y rpaMaTHKe CPIICKOT je3uka. CrpoBeieHa aHainu3a
MOKa3yje J1a je CpIicKa alTepHaTHBa (PPaHIlyCKO] KOHCTPYKIIMjU FT€HUTUBHA WM UHCTPYMEHTAJIHA
MaJieKHa CHHTarMa KOjOM Ce€ OCTBapyje KBalu(UKAaTHBHA JIETCPMHUHALIMjA pPEUYCHUYHE
MpeArKalrje ca 3HaueheM Iparehe OKOTHOCTH UITH e MOCTHIKE KBaTU(UKaIM]ja IojMa y BpEMEHY
Bpiema panme. Pag M. Bemkouh PYCKE BE3JIMYHE PEYEHUIIE BE3 M3PAXEHOI
BPUIMOLA PAABE N MOI'YRE AJITEPHATUBE ¥V CPIICKOM IIPEBOJY wucrpaxyje
pycke Oe3MYHe peUYCHHMIIC Y KOjuMa HUje N3PaKCH BPIIWIIALl paJIibe U MOryhe anTepHaTUBE Koje
ce y cprickoM je3uky. [lona3u ce ox mpeTnocTaBke Aa cy Hajuenihe anTepHaTUBE Y CPIICKOM je3UKY
IBOWIaHe CyOjekaTcKo-mpeaukarcke pedenure. B. IlaBmoBuh ce y pagy Ha €HITIECKOM je3UKY
COLLOSTRUCTIONAL INSIGHTS INTO ALTERNATIVE CONSTRUCTIONS IN TEFL
PERSPECTIVE 6aBu konctpykuujama get u have something done, koucrpykuujama Will V-inf u
be going to V-inf, kao 1 mapoM Koju YrHE AUTPAH3UTHBHA U MPEIOKHA KOHCTPYKIHja. Y pamry ce
ayTop 3aJlake 3a MHTETPUCAbE pe3yiTara M3 TEOPHjCKEe JIMHTBHCTHKE M JIMTEpaType Koja ce
KOPUCTH y HacTaBU eHryieckor kao crpaHor jesuka. Pax IIPUJIEBCKU CYOUKC -JACT KAO
MOP®ODOHOJIOIKA AJITEPHATUBA CY®OUKCY -ACT A. Jamuh wucnuryje
TUCTPUOYIM]Y U KOHKYPEHTHOCT Cy(UKca -acm U -jacm y CPIICKOM je3UKy Aa Ou ce ofpeauo
CTaTyC -jacm y CaBpEMEHOM CPIICKOM je3uKy. AyrepHaruBama cypukcy —wumuna 6aBu ce pan b.
Mymeapuha AJITEPHATUBE CYOUKCY —LLITHHA Y TBOPBU UMEHUIIA, ok ce pan J.
M. Jocujesuh AJITEPHATUBHU MOAEJIN AHAJIMTUYKE KOMITAPALIMJE Y CPIICKOM
N EHIJIECKOM JE3UKY 6aBu HpUIOLIKUM CpPEICTBUMA Yy alTepHATUBHUM MOJeIuMa
aHaJIMTUYKe Kommapanuje y naBa je3uka. [[. IlaBmouh u B. K. JoBanoBuh y pany ABLAUT
ALTERNATIONS IN ENGLISH AND SERBIAN ADJECTIVE DERIVATION wucnuryjy
Y4ECTaJIOCT ¢ KOjoM ce oapehenu tum abiayra u Ja i ocToje oapehena npaBusia no Kojuma ce
OBe NMpoMeHe Bokaja jaBieajy. Y paay II. HoBakoa TYMAUYEBA EHIJIECKOI" [TPE3EHT
[MEP®EKTA: TJIATOJICKO BPEME, ®A3A, T'JIATOJICKU BUJI pa3maTtpajy ce aTepHaTHUBHA
TyMadema MOMEHYTOT IJ1arojcKor o0IMKa M MPOBEpaBa ce HUXOBA aJeKBATHOCT Ha IMpUMepuMa
U3 caBpeMeHOr KmikeBHor Tekcra. J. Jahosuh y pamy IIPE3EHT V AJITEPHATHMBHOJ
YIIOTPEBU YHYTAP ®PAHIIYCKOI' 1 CPIICKOI" JESUKA EKOHOMMIE nocmarpa ce
IIpUMEHa MPE3eHTa Ca UMarnHapHOM, T€HEPUYKOM HITH MPETyINYKOM BPEIHOIINY, U UCTIHTY]Y Ce
HETOBY AJITEPHATUBHU 3HAYCHCKH MOTEHIMjalIN y (PPaHIlyCKOM U CPIICKOM je3UKy ekoHomuje. E.
Josuh y pany TEH/IEPHU ACIIEKT OIIMCHBABA COMATU3AMA - AJITEPHATHBHUA
[MPUCTVYIIN (HA TIUDIAHY PYCKOTI U CPIICKOI JE3UKA) ce 6aBu 3aBucHoIhy TOBOpHE U
eKCTIEpUMEHTAIHE peajn3allije coMaThu3aMa O] HhHXOBE I'eHJIEpPHE MApKHPAaHOCTH KOja ce He
ClIaXKe ca pean3alijoM KaTeropyje poja y Toj Tpymu jekcema. Y cprckom jesuky, A. P. CaBuh-
I'pyjuh y pany CEMAHTUYKA AHAJIM3A JIEKCEMA CA 3HAYEWEM ,3A0BA” V
I'OBOPUMA  TIPU3PEHCKO-TUMOUYKE  JIUJAJIEKATCKE OBJIACTU  omnwucyje
alITepHATHBHE HA3MBE KOjUMa je Y TOBOPHMa MPU3PEHCKO-TUMOYKE JTHjaIeKaTCKe 00IacTH CHaxa
MMEHOBAJIa MY)KEBJbEBY CECTpY, Kako OM ce Mokasane U KyaTypHe crenuduunoctd. Takohe y
cprckom jesuky H. M. MunaHoB moka3yje 60oraTy ceMaHTHUKYy pa3yheHOCT mpHuaeBa mMpuias u
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CIOCOOHOCT TpPHEBA OBOI THIA Ja CE AJITEPHATUBHO ymoTpeOspaBajy y oaroapajyhem
koHTekcty, y pany AJITEPHATUBHA VYIIOTPEFA JIEKCEMA CA 3HAYEWHEM
HEJJOBOJbHOCTU HEYEI'A (HA TIIPUMEPY IIPUAEBA MPIIAB W BEIOBUX
CUHOHUMA. MHctpaxuBame W. Cramenkouha ALTERNATIVE EUPHEMISMS:
INVESTIGATING THE PRESENCE OF “PEOPLE-FIRST” EXPRESSIONS IN THE COCA
CORPUS Tuue ce MOMUTHYKA KOPEKTHUX eydemuzama KOju ce€ KOpPHCTe 3a o0cobe ca
WHBAIMIUTETOM. AJITepHAaTHBaMa Yy TPOIeECy aJanTaldje TEPMHHOJIOTHJE OJHMMIIN]CKUX
OopuIIauKUX CIIOPTOBA, KAaKBU Cy OOKC, MaveBame, Y0, Kapare, TSKBOHJIO U pBame 0aBu ce B.
bynununh y pany AJITEPHATUBE VY TIIPOLECY AJIAINITAIIMIE EHIJIECKE
TEPMHWHOJIOTUJE V CPIICKOM JE3UKY HA KOPIIYCY JIEKCUKE BOPUJIAYKHX
CIIOPTOBA. VY pany AN ALTERNATIVE SPELLING FOR ENGLISH: CONTEMPORARY
APPROACHES AND SIMPLIFICATION CRITERIA D. Russo naje mperien pedopme
mpaBomuca Ha eHrieckoM je3uky ox 1950. Ommeepa Mapkosuh y paxy KAKO PASYMEMO
[MPUYE CMEIITEHE VY ITEPUO/I ITPE BEJIMKOI' [IPACKA? HUBOU YTEMEJBEHA KAO
METOHOJIOIIKA AJITEPHATUBA IIPU I[TPOYYABABY XYMOPA mnocraspa Te3y na
,,JACKaKame” M3 JIOTHKE OJICH/Ia 3Ha4YM Jla TPOIIECH YIIOTIIYhaBamba U pa3paje Mpexka MOjMOBHOT
CaKMMama YKJbY4yjy M IPOLEC 3aMEHE OKBHpa, MTO he AOBOIM 10 XymMOpa Ha pa3IHuUuTHM
HUBOHMMAa yTEMEJbCHA.

CermeHt 2 Anmepnamuee y ynompeou je3uka caipXu IeBeT panoBa. A. Penuh y pany
OJHOC VIIOTPEBE JUJAJIEKATCKUX U CTAHJAPAHOJE3UMYKHNX ®OOPMU VY
I'OBOPY MIJIAZINX ¥V CUPUHURY naje antepHaTHUBY TPpaJULMOHAIHO] AHjaJeKTOIOTHjU MIPH
UCTPaXMBaly TOBOPA MJIAIUX HA MOJAPYYjy MPU3PEHCKO-TUMOYKE JIHjalIeKaTCKe 30HE, a aHaIu3a
aKIIEHATCKOT cucTeMa M oOnuka (yTypa IpBOT IMOKaszaja je Ja je MOCTOjaHOCT JUjalieKTa y
ucnuTaHoj rpahu BUCOKa, U 11a je ynorpeba CTaHIapJHOT CPIICKOT je3uKa Hajyenhe HHTOHAMOHO
U TEMaTCKU MapKupaHa, rna je ped o auriocuju. M. Hona u H. Axcuh y pagy [IPOBUHIINIJCKU
PEIl KAO AJITEPHATUBHMU JESUYKU U MVY3UUYKU TIPABALl: EJIEMEHTU
KOCOBCKO-PECABCKOI' IUJAJIEKTA VYV PEIl MVY3UIIMN wu3yudaBajy anTepHaTUBHU
J€3MUKO-MY3UUKH IIpaBall, 10K ce Ha eHrjieckoMm je3uky pax J. ['pybop u K. Cybanosuh THE
EXPANDING CIRCLE UNDER A MAGNIFYING GLASS: WORLD ENGLISHES IN THE
EUROPEAN CONTEXT 6aBu pa3nu4uTHM €BpPOICKMM BapujeTeTuMa eHriieckor jesuka/EBE y
HAyYHHM paJOBHMa 00jaBJbeHUM Yy TOCHeqmo] neueHuju y vaconmcy World Englishes. A.
I'opueBnh y paxy DYSPHEMISMS IN BRITISH PRINT MEDIA — INEVITABLE NEGATIVE
ALTERNATIVE OR TREND? roeopu o auchpemusmMuma, Tj. U3pa3suMa MOTUBUCAHU MPKHOM,
MIPE3UPOM, CTPAXOM HJIM 3aBHILNY, U TO y OpUTAHCKO] IITaMITU U THEBHOM AucKypcy. C. CtenaHoB
aHaJM3upa NpUKa3 IpoTecta Takcucra y beorpany (mogerkom HoBeMOpa 2019. rogune) momohy
teopuje okBupa y paxy TEOPUJA OKBUPA U “AJITEPHATHUBE” V HOBHWHCKOM
MN3BELITABAKBY (ITIPUMEP TIPOTECTA TAKCHUCTA). Paxg AJITEPHATHMBHA
MEJINJCKA CJIMKA CTBAPHOCTMU C. JI. MakcumoBuh nmocmaTtpa (heHOMEH aJITepHATUBHOT
y CKJaay C MOCTaBKama MOCTKJIACHYHE HapaToJorHje, Teopuje Moryhumx cBeToBa M TeopHje
KOHTpa(aKTUBHOCTH, TJE CE€ AITEPHATUBHO CXBaTa Kao Apyra MoryhHocT y cepu BUPTYEIHOT,
Kao OHO IMOTEHIMjaJIHO KOjeé HHje peanu3oBaHo. HapaTWBHO HOBHMHApPCTBO y CaBPEMEHOM
MEJINJCKOM TUCKYPCY, HeTOBE KApaKTEPUCTUKE W TMO3HIMja Y CUCTEMY MEIH]CKUX >KaHpPOBa €
tema paga J. Anekcuha HAPATHMBHO HOBUHAPCTBO KAO AJITEPHATHUBA
JOMUWHAHTHUM MEJIMJCKUM ) KAHPOBHUMA, ca ocBpToM Ha rpal)aHCKO HOBUHAPCTBO. B.
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PagoBuh u M. J[lojumnoBuh y pany WEb MEJIUIM1 KAO AJITEPHATHBHA C®EPA
NHO®OPMUCABA YV TIOCTHOBUHAPCTBY onucyjy wmeauje onnajH  chepe Kao
aJITepHAaTHBHE U3BOpE MH(OpMHUCama y epu IIOCTHOBUHAPCTBA U nmoctucture. J. bajuh-Levy ce y
pany WECHAT - AJITEPHATHMBHU OBJIMK KOMYHUKAIIMJE ¥ KHWHU 3anmma 3a
armkanujy Weixin (xun. 85, cpr. mukpo nopyka), u pyHkuujy ose miatdopme Koja ce oreaa
y pazMeHH nuH(popMaIrja MUCAaHUM U ayJAHO-BU3YEITHUM ITyTEM H IMOKa3yje CIMYHOCTH M pa3jiKe
n3Mel)y OBOr KHHECKOT aJITePHATUBHOT HAYMHA KOMYHHKAIIH]E U allTMKaIMja Ha 3arajy.

CerMeHT 3 Anmepnamuee u anmepHamueHyu NPUCMYRU Y HACMAGU CIPAHUX je3UKa YUHU
cenam panosa. A. Bophesuh ce y paxy TEACHING AS AN ALTERNATIVE: ENGLISH
LANGUAGE STUDENTS’ MOTIVATION TO BECOME TEACHERS BEFORE AND AFTER
THE PRACTICUM 6aBu MOTHBAaIlMjOM CTy/EHATa €HIJIECKOI je3uKa 3a M300p HACTaBHUYKOT
MO3MBa TOJ] YTUIIajeM HCKYCTBa METOIMYKE MpaKce, Koja je moBehaHa HAKOH METOAMYKE TPaKCe
ycIies1 mopacta MHTPUH3MYKE MOTHBAIIH]€, CMAlEHOT HUBOA aHKCHO3HOCTH CTYACHATA MPHIIUKOM
M0/Ty4aBama U lUXOBUM H3PAKCHHUJUM OMaXKambeM MOCeA0Bama 0roBapajyhux cnocobHoctu 3a
HacTaBHUYKY npodecujy. Pax U. Mapunkosuh u JI. Ilemmh: THE ROLE OF ALTERNATIVE
ASSESSMENT METHODS IN COMMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING THue ce
CaMOOLICHMBaha U BPUIHAYKOT OLCHHBAakba YCMEHUX IPEe3eHTalrja y BUCOKOM 00pa3oBamy, U
IUXOBY MIOY3[JaHOCT U MOAYAApHOCT ca olleHaMa Koje naje HactaBHUK. YTunaj meroge ACCESS
Ha HaCTaBy U3roBOpa IJ1acoBa CTPAHOT j€3UKa, Y OBOM CJIy4ajy Ha IPOAYKIH]Yy IOCTaIBEOJApPHUX
HU30Ba /tr/-/dr/ KoJ CpICKUX yYeHUKa eHITIECKOT Kao CTpaHor je3uka je Tema pana /. JepotujeBuh
Tummme CAN “ACCESS” FRAMEWORK OFFER A FRESH ALTERNATIVE TO TEACHING
TARGET SOUNDS PRODUCTION? - AN EXAMPLE OF POSTALVEOLAR SEQUENCES.
Pan A. PamocaBsseBuh Kpcmanosuh [TOCTUT'HYRE V YVUEWRY EHIJIECKOI JE3UMKA U
BEI'OBU AJITEPHATUBHU MH/UKATOPU KOA CTYAEHATA HE®UJIOJIOIIKUX
CTYIUJA Y CPBUJU ucnutyje anTepHaTUBHE MHAMKATOpPE MOCTUTHYha y ydemwy €HIJIECKOT
je3HKa, Kao IITO cy OlieHe U3 npeaMeTra EHriecku jesuk, caMonpolieHa HUBOA 3Hamba €HITIECKOT
Jje3MKa M caMOIIpolieHa YCIEIHOCTH y yuewy oBor je3uka. Pag O JEAHOJ AJITEPHATHUBHOJ
CJIMLU ®PAHIIYCKE B. CumoBuh 3acHOBaH je Ha U€jU J1a je y CaBPEMEHO] HaCTaBU CTPAHOT
je3uka yrBphuBame TOMUHAHTHUX CTEPEOTHUIIA O LIUJBHOM JE€3UKY U KYIATYpH, OMIIO MO3UTUBHUX
WM HEraTUBHHUX, MIPEAYCIIOB 3a MPEBA3UIIAKEHE YONIITEHUX MPEICTaBa O 3eMJbU YHJU CE J€3UK
YUU U 3a YCIIEIIHO OBJIajaBame TUM je3ukoM. [llmanckum jesukom ce 6aBu 1. M. CenakoBuh y
pany YCBAJABE NJIMOMATCKNX KOHCTPYKIUJA HA IIITAHCKOM JE3UKY V3
I[IOMOT® KAPTOHU3AMA N3 XUCITAHCKE KUHEMATOI'PA®UIJE u TO MOTHBAIHjOM 3a
yCBajame MIAMOMATCKUX KOHCTPYKIMja KaJa ce CTYIEHTH YIO3Hajy ca eJeMEHTHMMa HIMaHCKe
KYJIType KOju Cy IpHUKa3aHu Ha GUIMY, Ka0o ayH0-BHU3YeIIHOM JAUAAKTHUKOM cpeactBy. Panm A.
M. Hosakosuha AJITEPHATUBHU ITOCTVYIILU TTPUJIIMKOM VYUYEWBA TIPESEHTA VY
HACTABU CPIICKOI' KAO CTPAHOI' JEBUKA 0aBu ce aiaTepHATUBHUM MOCTYHIIMMa
MIPUJIMKOM yCBajama Mpe3eHTa Ha TOYETHOM HUBOY YU€H-a CPIICKOT je3UKa Kao CTPaHOT U MoKa3yje
11a M3MEHBCHU PENloCiIe]] n3ydaBama IIIAarojCKUX o0JIHrKa (MMIIepaTuB—Ipe3eHT) MOKe moMohH y
edUKacHU]eM caBliaaBamy rpalema u ynmorpede mpe3eHTCKUX 00JIrKa.



PanoBu umju je mperien gaT y OBOj pEelEH3HjH yKa3yjy Ha TO Ja Cy TeMe M HPUCTYIH
aNTepHAaTHBaMa y OKBHUPY HAayKe O je3MKy MHOTOCTPYKH, IO TOME IITO M3y4aBajy pa3HOPOIHE
je3WKe W UMajy pa3sHOBPCHE MPUCTYIE MpoOieMUMa, KOjU Cy KOHTPACTHBHE, METOAMYKE WU
Teopujcke npupoae. C 003UpoM Ha MHOTOOPOjHA MHTEPECOBama, MOPOIUIEC U3YUCHHX jE3HKa,
JOMPUHOCY YCKO CTPYYHHUM 00JIACTHMA M3Yy4aBarba je3uKa, MaTePHEr U CTPAaHOT, HaunHa 0/1a0Kpa

Y aHaJIM3€ y30paka M UCIIUTaHUKa, MpernopydyjeM Temarcku 30opuuk JE3UK, KEbM)KEBHOCT,
AJITEPHATUBE: JE3UYKA UCTPA>KHUBAHbA 3a 00jaBibUBambE.

Hum, anpui 2022.

[Ipod. np Buonera Crojuunh
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